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हम लैवथा अयाय छबीस के "सात समय" पर, जैसा क दानयेल क पुतक म तुत है, चचा कर रहे ह।
हम एसेा इसलए कर रहे ह याक "सात समय" क भवयवाणी-संबंधी वशेषताआ म से एक यह है क यह उस
"ठोकर के पथर" का तनधव करता है जसे भवन-नमाताआ ने ठुकराया। म पवशा म तुत उस "ठोकर
के पथर" को एसेे सय के प म परभाषत कर रहा  ँजो देखा जा सकता है, पर देखा नह जाता। जो इसे देखते
ह, उनके लए वह अनमोल है; पर जो नह देखते, उनके लए वह केवल ठोकर का कारण ही नह, बक वह पथर
भी है जो उह पीसकर चूण कर देता है।

जब मसीह ने उस पथर का उलेख कया जसे राजमया ने ठुकरा दया था, तो उहाने बताया क वही कोने का
पथर कोने का 'सर' बन जाएगा। पवशा म ठुकराए ए पथर का संदेश हमेशा इस बात से संबंधत होता है क
परमेर पूव वाचा के लोगा को छोड़ देता है, और उसी समय परमेर उन लोगा के साथ वाचा बाँधता है जो पहले
परमेर के लोग नह थे।

यीशु ने उनसे कहा, या तुमने पव शाा म कभी नह पढ़ा: ‘जस पथर को राजमया ने ठुकराया, वही
कोने का सरा बन गया; यह भु क ओर से आ है, और यह हमारी आंखा म अतु है’? इसलए म तुमसे
कहता ,ँ परमेर का राय तुमसे ले लया जाएगा और उसे एसेी जात को दया जाएगा जो उसके फल उप
करेगी। और जो कोइ इस पथर पर गरेगा, वह चूर-चूर हो जाएगा; पर जस पर यह गरेगा, उसे पीसकर चूर कर
देगा। मी 21:42-44.

पव वगता ने जन ‘समय क भवयवाणया’ क ओर वलयम मलर का मागदशन कया, उनम पहली थी
लैवथा 26 के ‘सात समय’। लाओदीकयाइ एडवटवाद ने मलर क खोजा म सबसे पहली को अवीकार
करके, उन बुनयादी सया को ढहाने क या शु क जह भु ने मलर क सेवकाइ के मायम से समेकत
कया था। नसंदेह, कसी पव नव का कोइ भी भवयसूचक नपण मसीह का ही नपण है, जो ‘वह पथर’
ह; इसलए 1863 म ‘सात समय’ का अवीकार न केवल बुनयादी सया को अवीकार करने क या क
शुआत को चहत करता है, बक यह मसीह के अवीकार का भी तनधव करता है। जैसे अवीकृत पथर के
वषय म मसीह क गवाही है, वैसे ही पतरस भी यह बताता है क आधार-शला से जुड़ी भवयवाणया म से एक यह
है क वह अंततः ‘कोने का सरा’ बन जाएगी।

इसलये पवशा म भी लखा है: देखो, म सयोन म एक कोने का मुय पथर रखता —ँचुना आ,
बमूय; और जो उस पर वास करेगा, वह लजत न होगा। अतः तुम जो वास करते हो, तुहारे लये वह
बमूय है; परतु जो अवाकारी ह, वही पथर जसे राजमया ने अवीकार कया था, कोने का सरा बना
दया गया है, और वह ठोकर का पथर तथा ठेस क चान ठहरा—उनके लये जो वचन पर ठोकर खाते ह,
याक वे अवाकारी ह; और इसी लये वे ठहराए भी गए थे। परतु तुम एक चुना आ वंश, राजकय
याजकता, पव जात, एक वशेष जा हो, ताक तुम उसके गुण गट करो जसने तुह अधकार से
नकालकर अपनी अतु योत म बुलाया है—जो पहले कोइ जा न थे, पर अब परमेर क जा हो गए हो;
जहाने पहले दया नह पाइ थी, पर अब दया पाइ है। 1 पतरस 2:6-8.

एडवटवाद के ारंभ म जो आधार शला थी, वही कोने का सरा हो जाती है। यशायाह इस वषय म मसीह और
पतरस से सहमत है, और वह उस आधार शला का उपयोग उन वाचा के लोगा का तनधव करने के लए करता है



जह नइ वाचा क जा के लए दरकनार कया जा रहा है। अपनी गवाही म वह उस वग का तनधव करता है
जसने मृयु के साथ वाचा बाँधी है, और जसने एक झूठ को वीकार कया है। जो झूठ वे वीकार करते ह, वही वह
झूठ है जसे पौलुस इस प म पहचानता है क वह मृयु के साथ वाचा बाँधने वाला पर बलवान म लाता है, याक
उहाने सय के ेम को हण नह कया।

इसलए, हे ठा करने वाला, जो यशलेम म थत इस जा पर शासन करते हो, भु का वचन सुनो। याक
तुमने कहा है, हमने मृयु के साथ वाचा बाँधी है, और अधोलोक के साथ समझौता कया है; जब वह उमड़ती इ
ताड़ना होकर गुज़रेगी, तो वह हम तक न पचँेगी; याक हमने झूठ को अपना शरणथान बना लया है, और
मया के नीचे हमने अपने आप को छपा लया है। इसलए भु परमेर यू ँकहता है: देखो, म सयोन म नव
के लए एक पथर रखता —ँपरखा आ पथर, बमूय कोने का पथर, ढ़ नव; जो उस पर वास करेगा
वह घबराकर जदबाज़ी न करेगा। म याय को नाप क रेखा और धम को सीसे क डोरी ठहराऊँगा; और ओले
झूठ के शरणथान को उड़ा दगे, और जल छपने क जगह को उमड़कर बहा ले जाएगा। और तुहारी मृयु के
साथ क वाचा र कर दी जाएगी, और अधोलोक के साथ का तुहारा समझौता ठहर न सकेगा; जब वह उमड़ती
इ ताड़ना होकर गुज़रेगी, तब तुम उससे कुचले जाओगे। यशायाह 28:14-18.

"सात समय" को झूठ क परता के नीचे छपा दया गया है, और जब परमेर अपने पूव वाचा के लोगा को छोड़कर
एक लाख चवालीस हज़ार के साथ वाचा म वेश करते ह, तब वह पथर, जो पहले अवीकार कया गया कोने का
पथर था, ऊपर उठकर कोने का "शीष" बन जाएगा। जो इस सय को समझते ह, उनके लए यह अनमोल है, और
जो नह समझते, उनके लए कोने का शीष बनने वाला वही पथर न केवल उह कुचल देता है, बक पक प म
उनक समाध-शला भी बन जाता है।

दानयेल क पुतक म, अयाय आठ और पद उीस म, हम ोध का ‘अंतम अंत’ मलता है, जससे यह प
होता है क ोध का ‘थम अंत’ भी होना चाहए। 677 इसा पूव से 22 अटूबर, 1844 तक का समय वह अवध
दशाता है जब पवथान (और सेना) को रादा जाता रहा। परतु दानयेल अयाय यारह, पद छीस के अनुसार,
पपाइ सा को तब तक फलना-फूलना था जब तक क वह ोध पूरा न हो जाए। यद अयाय आठ म ोध का अंत
कसी समयावध क समात का तनधव करता है, तो अयाय यारह म ोध का अंत भी कसी समयावध क
समात का तनधव करता है। बाइबल यही प प से सखाती है, यप इस सय को उन लोगा ने झूठ से ढँक
दया है जहाने मृयु के साथ वाचा बाँधी है।

दोना कोपा क समात एक ही समयावध के अंत को दशाती है, याक दोना ही ततर-बतर, बंधुआइ और दासव
के पचीस सौ बीस वषा वाले उसी शाप क पूत थे। उरी राय ने सबसे पहले "सात समय" के ततर-बतर,
बंधुआइ और दासव को सहा, जब 723 इसा पूव म अशूर के राजा ने उह बंदी बना लया। दणी राय ने 677
इसा पूव म वही दशा भोगी। यमयाह इस तय क पु करता है।

इाएल एक बखरी इ भेड़ है; सहा ने उसे खदेड़ दया है: पहले अशूर के राजा ने उसे नगल लया है; और
अंत म इस बाबुल के राजा नबूकदनेसर ने उसक हयाँ तोड़ दी ह। यमयाह 50:17.

यमयाह एक मक याय क पहचान कर रहा है। अशूरया ने 723 इसा पूव म उरी राय को समात कर दया,
फर 677 इसा पूव म वे मनशे को अपनी राजधानी नगर बाबेल ले गए। फर नबूकदनेसर यहोयाकम को बंदी बना
लेता है, और इस कार 606 इसा पूव म सर वषा क बंधुआइ क शुआत चहत होती है। फर नबूकदनेसर
सदकयाह को पकड़ लेता है और 586 इसा पूव म यशलेम को न कर देता है।

दणी राय को चेतावनी दी गइ थी क यद वे अपने वोह को जारी रखते, तो उह उरी राय जैसा ही भाय
भोगना पड़ेगा। उरी राय का याय दणी राय पर लागू कया जाएगा, और उस याय का तीक एक डोरी थी,
जसे यदा पर ताना जाना था। यशायाह क गवाही म इसे केवल "डोरी" कहा गया है, पर अगले खंड म यह "डोरी"
"सामरया क डोरी" है।



इस कारण इाएल का परमेर यहोवा या कहता है: देखो, म यशलेम और यदा पर एसेी वप ला रहा ँ
क जो कोइ उसके वषय म सुनेगा, उसके दोना कान झनझना उठगे। और म यशलेम पर सामरया क नापने
क डोरी और अहाब के घराने का सीसा तानूगँा; और म यशलेम को एसेे पाछ डालूगँा जैसे कोइ थाली पाछता
है—उसे पाछकर उलटा कर देता है। और म अपनी वरासत के बचे आ को याग गँा, और उह उनके शुआ
के हाथ म साप गँा; और वे अपने सब शुआ के लए शकार और लूट बन जाएँगे; याक उहाने मेरी  म
बुरा कया है, और मुझे ोध दलाया है, जस दन से उनके पूवज म से नकले, आज तक। 2 राजा
21:12-15.

अभी उतृ पदा म दो भवयवाणी संबंधी अभतयाँ ह जन पर वचार करना आवयक है। पहली है काना क
झनझनाहट, और सरी है साल। इन पदा म ‘समरया क रेखा’ को ‘आहाब के घराने के साल’ के प म भी
पहचाना गया है। रेखा और साल याय के एसेे उपकरण ह, जो नमाण-या म युत होते ह। इन पदा म वे यह
दशाते ह क जस कार का याय उरी राय पर—जसे समरया और आहाब के घराने ारा तनधव कया
गया है—कया गया था, वही यदा और यशलेम पर भी लाया जाएगा। जब यह चेतावनी दी गइ, तब इाएल का
उरी राय पहले ही आांत, वजत, न कया जा चुका था और उसके लोग दासव म ले जाए गए थे। परमेर के
याय का संदेश चेतावनी सुनने वाला के काना म झनझनाहट उप करता है। शाा म साल और काना क
झनझनाहट—दोना—का उलेख तीन-तीन बार मलता है। येक संग म वे परमेर के अपने ही लोगा के व
उसके रोष का तनधव करते ह।

और भु आया, खड़ा आ, और पहले क तरह पुकारा, 'शमूएल, शमूएल।' तब शमूएल ने उर दया, 'बोल,
याक तेरा दास सुन रहा है।' तब भु ने शमूएल से कहा, 'देख, म इाएल म एसेा काम कँगा क जसे
सुनकर हर एक के दोना कान झनझना उठगे। उस दन म एली के व वे सब बात पूरी कँगा जो मने उसके
घराने के वषय म कही ह; जब म आरंभ कँगा, तब म समात भी कर गँा।' 1 शमूएल 3:10-12.

एली के घराने का पतन वह भवयवाणी है जसे जो कोइ सुने, उसके दोना कान झनझना उठ । शमूएल के समय म
काना का झनझनाना, एली के घराने के हटाए जाने का तीक है। शमूएल को दी गइ भवयवाणी क पूत एली के
घराने के पतन और शमूएल के भवयता के प म थापना म इ। शमूएल उन लोगा का तनधव करता है
जो, जैसा पतरस कहता है, पहले परमेर के लोग न थे, पर अब ह; याक जब शमूएल को भवयता के प म
थापत कया गया, तब एली का घराना न कर दया गया। यमयाह भी यशलेम के नेतृव के व एसेा याय
घोषत करता है जससे कान झनझना उठ ।

और कहो, हे यदा के राजाआ और यशलेम के नवासया, यहोवा का वचन सुनो: सेनाआ का यहोवा, इाएल
का परमेर, या कहता है: देखो, म इस थान पर एसेी वप लाऊँगा क जो कोइ उसे सुनेगा, उसके कान
झनझना उठगे। यमयाह 19:3.

काना म सनसनाहट के तीना संदभ उस वाचा-जन से जुड़े ह जहाने मृयु के साथ वाचा बाँधी है, और उसके बाद उन
पर आमण आ, वे वजत ए, न कर दए गए, ततर-बतर कर दए गए, और दासव म ले जाए गए। काना क
यह सनसनाहट परमेर के रोष के याय का तीक है, और उस याय का यह तीक शाा म “plummet” शद
के साथ तीन बार भी तुत कया गया है। हम इसे पहले ही 2 राजा और यशायाह म पढ़ चुके ह, लेकन शाा म
“plummet” का एक और उलेख है, और उस उलेख म “plummet” शद पहले दो संदभा से भ एक हू
शद से अनूदत है।

और वह वगत जो मुझ से बात करता था, फर आया और मुझे जगाया, जैसे कोइ मनुय अपनी नद से जगाया
जाता है; और उसने मुझ से कहा, तू या देखता है? मने कहा, मने देखा है क, देखो, सोने का एक दीपदान है,
जसक चोटी पर एक कटोरा है; और उस पर उसके सात दीपक ह, और ऊपर उन सात दीपका के लए सात
नलयाँ; और उसके पास दो जैतून के पेड़ ह—एक कटोरे के दाहने ओर और सरा उसके बाएँ ओर। तब मने



उर देकर उस वगत से, जो मुझ से बात करता था, कहा, हे मेरे भु, ये या ह? तब उस वगत ने, जो मुझ
से बात करता था, उर दया और मुझ से कहा, या तू नह जानता क ये या ह? मने कहा, नह, हे मेरे भु।
तब उसने उर देकर मुझ से कहा, यह वचन जबाबेल के लये यहोवा क ओर से है: न तो पराम से, न ही
शत से, परतु मेरी आमा से, एेसा सेनाआ का यहोवा कहता है। हे बड़े पहाड़, तू कौन है? जबाबेल के सामने
तू समतल भूम बन जाएगा; और वह उसके शरोपथर को जयजयकार के साथ नकालेगा, यह पुकारते ए,
‘अनुह, अनुह उस पर हो!’ फर यहोवा का वचन मुझ पर आया, क: जबाबेल के हाथा ने इस घर क नेव
डाली है; उसके ही हाथ इसे पूरा भी करगे; और तब तुम जानोगे क सेनाआ के यहोवा ने मुझे तुहारे पास भेजा
है। याक कस ने छोटे आरभ के दन को तु जाना? वे तो आनद करगे, और जबाबेल के हाथ म सीसे
क डोरी को उन साता के साथ देखगे; वे यहोवा क आँख ह, जो सारी पृवी म इधर-उधर फरती रहती ह। तब
मने उर दया और उससे कहा, इस दीपदान के दाहनी ओर और बाइ ओर के ये दो जैतून के पेड़ या ह? और
मने फर से उर दया और उससे कहा, वे दो जैतून क डालयाँ या ह जो दो सुनहरी नलया के ारा अपने म
से सुनहरा तेल उंडेलती ह? तब उसने मुझ से कहा, या तू नह जानता क ये या ह? मने कहा, नह, हे मेरे भु।
तब उसने कहा, ये दो अभषत ह, जो सपूण पृवी के भु के पास खड़े रहते ह। जकरयाह 4:1-14.

तीय राजाआ और यशायाह 28 म "plummet" के प म जसका अनुवाद कया गया है, वह शद
"mishqâl" है, और उसका अथ एक भार होता है। दोना अंशा म डोरी म एक भार (plummet) जोड़े जाने वाला
था। भार वही है जो तराजू म योग होता है, और याय का तनधव करता है। भार लगी डोरी याय क डोरी है।
समारया क रेखा "सात काल," अथात 2520 वषा क अवध थी। यही अवध, जो उरी राय पर लाइ गइ थी,
दणी राय पर भी रखी जाने वाली थी। इन दोना म से कसी भी रेखा का अंत दानयेल क पुतक म या तो
अंतम कोप के अंत के प म, या थम कोप के अंत के प म पहचाना गया है। यह अवध दानयेल म उस
समय के प म दशाइ गइ है जब यशलेम और सेना को मूतपूजा और पापलवाद क दो उजाड़ने वाली शतया
ारा रादा जाना था। दोना अवधया क शुआत तब होती जब उनक-उनक राजधानया पर आमण कया जाता,
उह जीतकर न कर दया जाता, और उनके नागरका को दासव म ले जाया जाता।

लेकन जकयाह म, "plummet" शद दो इानी शदा के संयोजन से बना है। पहला शद "'eben" है; इसका
अथ "नमाण करना" है, और यह "पथर" का भी अथ देता है। अथात "नमाण का पथर"। फर इस शद को
इानी शद "bedîyl" के साथ जोड़ा गया है, जसका अथ "वभाजत करना या अलग करना" है। जकयाह म
"plummet" वह पथर है जस पर नमाण कया जाता है और जो अलगाव व वभाजन उप करता है। यह
वभाजन उपासका क दो ेणया के बीच है: एक ेणी जो पथर को देखकर आनदत होती है, उसे अपने कोने का
मुय पथर बनाती है और उस पर नमाण करती है; और सरी जो उसे देखती ही नह, उसे अवीकार करती है, उस
पर ठोकर खाती है, और अंततः उसी से कुचली जाती है—जो तब उनके लए शरोशला या समाध-शला बन जाता
है। एक ेणी जीवन से वाचा करती है, सरी मृयु क वाचा करती है।

जकरयाह के इतहास म, ाचीन इाएल यशलेम का पुननमाण और पुनथापना करने के लए अभी-अभी बाबुल
से नकलकर आया था। जबाबेल को रायपाल नयुत कया गया, और उसे काय क देखरेख करनी थी। उसने
काम क शुआत म नव का पथर रखा और काम के अंत म शीष पथर, या समापन-पथर, थापत कया।
‘जबाबेल’ का अथ है ‘बाबुल क संतान’। सारी भवयवाणयाँ अंतम दना क ओर इंगत करती ह, और
‘जबाबेल’ का नाम उस समय पहले वगत के संदेश के इतहास का तीक है जब नव का पथर रखा गया था,
और उसका नाम उस समय तीसरे वगत के संदेश का भी तीक है जब शीष पथर, या समापन-पथर, रखा जाता
है। पहले आंदोलन म हो या सरे आंदोलन म, पव आमा के उंडेले जाने के गटीकरण को ‘जबाबेल’ (बाबुल
क संतान) के नाम ारा दशाया गया है, याक यह उस संदेश का तनधव करता है जो ‘बाबुल क संतान’ क
अंतम पीढ़ी को बाहर आने के लए बुलाता है। यह ‘मयरा के आान’ के उस संदेश का तनधव करता है जो
पहले आंदोलन म आ था, और जो ‘बल पुकार’ के अंतम आंदोलन म होने ही वाला है।



दो जैतून के पेड़, दो जैतून क डालयाँ, और वे दो अभषत जो उन पाा का तनधव करते ह जनम दो सुनहरी
नलयाँ तेल उंडेलती ह:

“सपूण पृवी के भु के समीप खड़े ए अभषतजन उस पद पर ह जो कभी शैतान को आादन करने वाले
कब के प म दया गया था। अपने सहासन के चारा ओर थत पव ाणया के ारा भु पृवी के
नवासया के साथ नरतर संपक  बनाए रखते ह। वण तेल उस अनुह का तीक है जसके ारा परमेर
वासया के दीपका म नरतर पूत करता है, ताक वे टमटमाकर बुझ न जाएँ। यद वग से, परमेर क
आमा के संदेशा के मायम से, यह पव तेल न उडेला जाता, तो बुराइ क शतयाँ मनुया पर सपूण
नयंण कर लेत।”

"जब हम वे संदेश वीकार नह करते जो वह हम भेजता है, तब परमेर का अनादर होता है। इस कार हम उस
वण तेल को अवीकार कर देते ह जसे वह हमारे ाणा म इसलये उंडेलना चाहता है क उसे अधकार म पड़े
आ तक पचँाया जाए। जब यह पुकार सुनाइ देगी, 'देखो, हा आ रहा है; उससे मलने चलो,' तो जहाने
पव तेल ात नह कया, जहाने अपने दया म मसीह के अनुह को नह सजँोया, वे मूख कँुवारया के
समान पाएँगे क वे अपने भु से मलने के लये तैयार नह ह। उनके अपने भीतर वह सामय नह है क वे वह
तेल ात कर सक , और उनके जीवन न- हो जाते ह। परतु यद परमेर के पव आमा के लये माँगा
जाए, यद हम मूसा के समान वनती कर, 'मुझे अपनी महमा दखा,' तो परमेर का ेम हमारे दया म उंडेल
दया जाएगा। वण नलकाआ के मायम से वण तेल हम तक पचँाया जाएगा। 'न तो शत से, न पराम से,
परतु मेरी आमा से, सेनाआ के यहोवा क यह वाणी है।' धम के सूय क दीतमान करणा को हण करके,
परमेर क सतान जगत म योतया के समान चमकती ह।" Review and Herald, July 20, 1897.

जकरयाह ने बार-बार पूछा था क वे दो जैतून के वृ कौन थे, इस कार दो गवाहा के वभ तीका क ओर यान
आकषत कया। सीटर वाइट दो जैतून के वृा को काशतवाय के यारहव अयाय के दो गवाहा के प म
पहचानती ह।

“दो गवाहा के वषय म भवयता आगे यह घोषत करता है: ‘ये पृवी के परमेर के सामने खड़े दो जैतून के
वृ और दो दीपदान ह।’ ‘तेरा वचन,’ भजनकार ने कहा, ‘मेरे पांव के लए दीपक, और मेरे माग के लए
उजयाला है।’ काशतवाय 11:4; भजन संहता 119:105। ये दो गवाह पुराने और नये नयम के पव
शाा का तनधव करते ह।” The Great Controversy, 267.

जकरयाह यह समझना चाहता था क ये दो गवाह कौन थे। ांसीसी ांत म वे पुराना और नया नयम थे। उह मूसा
और एलयाह के प म तुत कया गया था, जह अथाह कंुड से ऊपर आने वाले पशु ने सड़क पर मार डाला। वे
Future for America क सेवकाइ का तनधव करते ह, जसे 18 जुलाइ, 2020 को मार डाला गया था।

अयाय क शुआत म, जकयाह के जगाए जाने के बाद, जब मृत, सूखी हयाँ एक क जाती ह, पर वे अभी
जीवत नह इ ह, तब गएल पूछता है, "तू या देखता है?" जकयाह जो उसने देखा है उसका वणन करता है,
और फर पूछता है, "हे मेरे भु, ये या ह?" गएल  के वषय पर जोर देने के लए जकयाह के  का उर
एक  से देता है। वह जकयाह से पूछता है, "या तू नह जानता क ये या ह?" तब गएल उर देता है, "यह
जबाबेल के लए यहोवा का वचन है: न तो सामय से, न शत से, परतु मेरी आमा के ारा, सेनाआ का यहोवा
कहता है।"

जबाबेल को दया गया भु का वचन यह था: "न तो सामय से, न ही पराम से, परतु मेरे आमा के ारा। हे बड़े
पवत, तू कौन है? जबाबेल के सामने तू समतल हो जाएगा; और वह जय-जयकार के साथ उसका शीष पथर
नकालेगा, यह पुकारते ए, 'उस पर अनुह, अनुह!'"



ातपाल ज़बाबेल उस त का तनधव करता है जो इतहास के ारभ और अंत म माग तैयार करता है,
जसके सामने पहाड़ समतल मैदान बन जाता है। यशायाह उसी त के काय का वणन करता है और कहता है क वह
"मथल म हमारे परमेर के लये एक राजमाग सीधा करेगा," और वह "हर एक तराइ" को "ऊँचा करेगा।" वह
"हर एक पहाड़ और टीले" को भी "नीचा करेगा," याक ातपाल ज़बाबेल के सामने "बड़ा पहाड़" "मैदान हो
जाएगा।"

वलयम मलर को "सात समय" का संदेश परमेर ने दया था। जबाबेल, वलयम मलर का तनधव करता
है, जसने "सात समय" क नव क शला रखी; और वह उन हाथा का भी तनधव करता है जो "शीष-शला"
को "जयजयकार करते ए, पुकारते ए, अनुह, अनुह उस पर" के साथ बाहर लाएँगे। "अनुह" शद के हराव
से मयरा क पुकार के संदेश का तनधव होता है। "जयजयकार" वही संदेश दशाता है जसे तीसरे वगत
क ऊँची पुकार दशाती है, और "पुकार" मयरा क पुकार का तनधव करती है। पूरा अंश मयरा क पुकार
के संदेश के वषय म है। यह उन कँुवारया के बारे म है जो काशतवाय यारह क गलया म मृयु क नद सोइ इ
थ, जो मरी इ सूखी हया क घाटी से होकर गुजरती ह। यह मरी इ सूखी हया के पुनथान के बारे म है, और
यह "सीसा क डोरी" क भवयवाणी-संबंधी भूमका के बारे म है, जसे बुमान कँुवारयाँ देखती ह और जससे वे
आनदत होती ह।

तब जकरयाह कहता है, "इसके अलावा।" "इसके अलावा" का अथ है अगले खंड को पछले खंड पर अधरोपत
करना। यह "रेखा पर रेखा" के भवयसूचक सांत का संदभ है। पछले संवाद ने आधी रात को परमेर के लोगा
के जाग उठने क बात पहचानी, जनका तनधव जकरयाह करता है। पछले संवाद ने बार-बार इस इा पर बल
दया क अंतम दना म परमेर के लोग समझ क काशतवाय अयाय यारह के वे दो गवाह कौन ह। पछले
संवाद ने यह भी पहचाना क जबाबेल थम आंदोलन के काय का और साथ ही अंतम आंदोलन के काय का
तनधव करता है। इसम बताया गया क जबाबेल के "हाथ" (जो मानव शत का तनधव करते ह) नव
का पथर और शीष पथर रखने वाले थे, परतु उसके हाथा का काय केवल सांवनादाता क दैवीय शत के ारा ही
पूरा आ है और होता है।

इसके बाद आ संवाद, जसे पछले संवाद के ऊपर रखा जाना है, यह प करता है क जब "जबाबेल के हाथ"
काय पूरा कर रहे हागे, तब अंतम दना म परमेर के लोग "जानगे क भु ने" "भेजा" गेयल, काशवाहक, "क
ओर" परमेर के लोगा। वे उस वगय संेषण या को पहचानगे जो यीशु मसीह के काशतवाय से संबंधत
प म तुत पहली सचाइ है। जबाबेल के संदेश और काय को अवीकार करना, उस संदेश को अवीकार करना
है जो गेयल से आता है, जसे उसने मसीह से ात कया, और जसे मसीह ने आगे चलकर पता से ात कया।

तब आराधका के दो वग परभाषत होते ह। एक वग "छोटी बाता के दन को तु जानता है।" सरा वग तब
"आनंद करेगा" जब वे "जबाबेल के हाथ म 'साल' उन सात के साथ" देखगे, जो "यहोवा क आखँ ह, जो सारी
पृवी पर इधर-उधर दौड़ती फरती ह।" जो छोटी बाता के दन को तु जानते ह, वे "साल" ारा नपत
वलयम मलर के एेतहासक काय का तरकार करते ह। उनक तुलना उनसे क गइ है जो "साल" को
जबाबेल के हाथ म देखकर आनंदत होते ह। जकयाह का "साल" वह नमाण का पथर है जो वभाजन उप
करता है। एक वग "साल" का तरकार करता है, याक वे यह देखने से इकंार करते ह क जबाबेल के हाथ का
"साल" "उन सात" के साथ है। "साल" के साथ जो "सात" शद है, वही हानी शद है जसका अनुवाद
लैवथा छबीस म "सात बार" कया गया है।

तब जकरयाह इस बात को दोहराता है क जब वह जागता है, तो उसे नह पता होता क वे दो गवाह कौन ह। इसलए
वह फर से पूछता है, "ये दो जैतून के पेड़ या ह?" वह फर दोहराता है, यह पूछते ए, "ये दो जैतून क डालयाँ
या ह, जो दो सुनहरी नलकाआ के मायम से अपने भीतर से सुनहरा तेल उंडेलती ह?" और गैयल  पर जोर
देते ए, फर से एक  के ारा जकरयाह के  का उर देता है, "या तू नह जानता क ये या ह?" जस पर



जकरयाह उर देता है, "नह।" तब गैयल कहता है, "ये दो अभषत ह, जो सारी पृवी के भु के समुख खड़े
ह।"

यह अयाय गएल ारा जकयाह को उसक नद से जगाने से आरभ होता है। इसलए जकयाह उन कँुवारया का
तनधव करता है जो आधी रात को जाग उठती ह, और जब वे कँुवारयाँ जागती ह, तो उह यह समझने का भारी
बोझ लए ए दखाया गया है क काशतवाय के यारहव अयाय के दो गवाह या दशाते ह। बाइबल क सभी
पुतक  आकर काशतवाय क पुतक म मलती और उसी म समात होती ह। सभी भवयता एक-सरे से
सहमत ह, याक परमेर उलझन के कता नह ह। सभी भवयताआ ने जन दना म वे रहते थे, उनक अपेा
अतम दना के वषय म अधक कहा है।

गैयल अफा और ओमेगा के सांत को इस कार लागू करता है क वह यह पहचानता है क जबाबेल मंदर
के नमाण के काय क शुआत भी करेगा और उसका समापन भी। उसके काय को आरंभ म नव का पथर रखने
और अंत म शीष पथर रखने के प म दशाया गया है। जबाबेल मलराइट्स के आंदोलन और यूचर फॉर
अमेरका के आंदोलन का तनधव करता है।

गयल जकरयाह को यह बताता है क मयरा क पुकार का काय, चाहे पहले वगत के आंदोलन म हो या तीसरे
वगत के आंदोलन म, पव आमा क शत से संप होता है।

जब वे सड़क पर मृत पड़े थे, तब संसार उनके मृत शरीरा पर आनंदत आ; पर जब वे उठ खड़े ए, तब संसार डर
गया और वे आनंदत ए। वे इसलए आनंदत ह याक वे जबाबेल के हाथ म उन 'सात समया' का तौल-पथर
देखते ह। वह तौल-पथर वही पथर है जस पर नमाण कया जाता है, जो बुमाना को मूखा से अलग करता है।

जकयाह "वे सात" नह कहते; वे कहते ह, "उन साता"। वे ततर-बतर होने के पचीस सौ बीस वषा को देखते ह।
"सात" के प म अनूदत शद वही है जो लैवथा छबीस म "सात गुना" के प म अनूदत है, और वह
दासव के "शाप" का तनधव करता है, जो इाएल के उरी और दणी दोना राया पर लाया गया था।
दानयेल क पुतक "उन साता" क पहचान एक थम और एक अंतम कोप के प म करती है।

वलयम मलर ारा रखा गया नव का पथर "seven times" था, और तीसरे वगत के आंदोलन ारा रखा
गया शीष पथर "seven times" है। जो लोग अंतम दना क आधी रात क पुकार के जागरण म "those
seven" को देखकर आनदत होते ह, वे मूयवान और नकृ के बीच वभाजन और अलगाव के साी हागे।
मूयवान लोग पूण एकता म आते ए आनदत हागे, और नकृ लोगा को बत देर से पता चलेगा क उनके पास
वह तेल नह है जो दो सुनहरी नलकाआ के मायम से उतरता आ रहा है। जो सय एक वग के लए आनद का
कारण बनेगा, वही सरे वग के लए ठोकर का पथर होगा, यप वह उन सब के देखने के लए उपल था जो
देखने के लए इुक थे।

जस कार आरंभ म, 1856 म, जब फलाडेफयाइ एडवटवाद लाओदीकयाइ एडवटवाद म पांतरत आ,
"सात बार" एक परीा बन गया था, उसी कार अंत म फर "सात बार" एक परीा है, ठक वह जहाँ
लाओदीकयाइ एडवटवाद फलाडेफयाइ एडवटवाद म पांतरत होता है। आरंभ क परीा 1863 म असफल हो
गइ, जब "सात बार" के बाइबलीय सांत को अवीकार कर दया गया। जो लोग 2023 म अंत क परीा म
असफल हागे, वे एसेा उस अनुभव को अवीकार करने के कारण करगे, जसक मांग लैवथा छबीस के "सात
बार" म चहत उपाय करता है।

दानयेल क पुतक के पहले छह अयाया के भवयसूचक संदेश पर वचार करने से पहले यह पहचानना महवपूण
था क दानयेल क पुतक "सात काल" का पूणतः समथन करती है, याक अयाय चार और पाँच "सात काल"
के वषय म ह, और वे काशतवाय अयाय तेरह के पृवी से आने वाले पशु के दो सगा क शुआत और समात
क पहचान करते ह।



अगले लेख म हम उन पहले छह अयाया पर वचार शु करगे।

परमेर से दानयेल को जो काश मला, वह वशेष प से इन अंतम दना के लए दया गया था। ऊलाइ
और हकेेल, जो शनार क महान नदयाँ ह, के तटा पर उसने जो दशन देखे, वे अब पूत क या म ह, और
पूवकथत सभी घटनाएँ शी ही घटत हागी।

जब दानयेल क भवयवाणयाँ दी गइ थ, तब यदी रा  क परथतया पर वचार कजए।

आइए हम बाइबल के अययन के लए अधक समय द। हम वचन को जैसा हम समझना चाहए, वैसा नह
समझते। काशतवाय क पुतक एक एसेे आदेश के साथ आरंभ होती है क हम उसम नहत शा को
समझ। परमेर घोषत करते ह, 'धय है वह जो पढ़ता है, और वे जो इस भवयवाणी के वचन सुनते ह, और
उन बाता का पालन करते ह जो उसम लखी गइ ह; याक समय नकट है।' जब हम एक लोग के प म यह
समझगे क यह पुतक हमारे लए या मायने रखती है, तो हमारे बीच एक महान जागृत दखाइ देगी। इसे
खोजने और अययन करने का हम आदेश दया गया है, फर भी हम उन पाठा को पूरी तरह नह समझते जो यह
सखाती है।

"बीते समय म शका ने 'Daniel' और 'Revelation' को मुहरबंद पुतक  घोषत कया, और लोगा ने
उनसे मुहँ मोड़ लया। जस आवरण क कथत रहयपूणता ने बता को उसे उठाने से रोके रखा था, उसे वयं
परमेर के हाथ ने अपने वचन के इन भागा से हटा दया है। वयं 'Revelation' नाम ही इस कथन का खंडन
करता है क यह एक मुहरबंद पुतक है। 'Revelation' का अथ है क कोइ महवपूण बात कट क गइ है।
इस पुतक के सय इन अंतम दना म जी रहे लोगा को संबोधत ह। हम पव बाता के पावन थल म खड़े ह,
जहाँ आवरण हट चुका है। हम बाहर खड़े नह रहना है। हम भीतर वेश करना है—लापरवाह, अनादरपूण
वचारा के साथ नह, उतावले कदमा से नह, बक ा और परमेर-भय के साथ। हम उस समय के नकट
पचँ रहे ह जब 'Revelation' क पुतक क भवयवाणयाँ पूरी होने वाली ह।" Testimonies to
Ministers, 113.


